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ROZHODCOVSKEHO SUDU SLOVENSKEJ ADVOKATSKEJ
KOMORY

STATUTE
OF THE ARBITRATION COURT OF THE SLOVAK BAR
ASSOCIATION

Podla Statitu ucinného od 1. februara 2010 a zverejneného
vV Obchodnom vestniku ¢. 65A/2010 zo 7. aprila 2010, v zneni
neskorSich zmien zverejnenych v Obchodnom vestniku ¢. 92/2015
z 18. maja 2015 a v Obchodnom vestniku ¢. 107/2015 z 8. jana 2015,
Slovenskd advokatska komora, ako samospravna stavovska
organizdcia a pravnickd osoba zriadena zdkonom ¢. 586/2003 Z.z.
0 advokacii ao0zmene adoplneni zakona ¢&. 455/1991 Zb.
0 zivnostenskom podnikani (Zivnostensky zakon), v zneni neskorSich
predpisov, je zriad'ovatelom staleho rozhodcovského sudu v zmysle
Stvrtej hlavy prvej Casti zakona ¢. 244/2002 Z.z. o rozhodcovskom
konani, v zneni neskorSich predpisov, s ndzvom Rozhodcovsky sud
Slovenskej advokatskej komory a so sidlom v Bratislave, Slovenska
republika.

Slovenska advokatska komora meni a nahradza tento Statut, ktory teraz
znie nasledovne:

Clanok I
Pravne postavenie a posobnost’ staleho rozhodcovského sudu
Slovenskej advokatskej komory

(1)

Rozhodcovsky sud. Slovenskd advokatska komora (d’alej len

Pursuant to the Statute in force as from February 1, 2010 and
published in Commercial Gazette No. 65A/2010 of April 7, 2010, as
amended by the amendments published in Commercial Gazette No.
92/2015 of May 18, 2015 and Commercial Gazette No. 107/2015 of
June 8, 2015, the Slovak Bar Association, as a self-regulated
professional organization and legal person established by Act
No. 586/2003  Coll. on  Advocacy and  on Amending
and Supplementing Act No. 455/1991 Coll. on Trade Licenses (the
Trade Licensing Act), as amended, is, pursuant to the Fourth Head of
the First Part of Act No. 244/2002 Coll. on Arbitration, as amended,
the founder of the permanent arbitration court called the Arbitration
Court of the Slovak Bar Association, having its seat in Bratislava,
Slovak Republic.

The Slovak Bar Association amends and replaces that Statute, which
now reads as follows:

Article |
Legal Status and Competence of the Permanent Arbitration Court
of the Slovak Bar Association

(1) Arbitration Court. The Slovak Bar Association (the
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(4)
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,Komora®), ako samospravna stavovska organizacia a pravnicka
osoba zriadena zdkonom ¢. 586/2003 Z.z. o advokacii a 0 zmene
a doplneni zdkona ¢. 455/1991 Zb. o zZivnostenskom podnikani
(zivnostensky zdkon), v zneni neskorSich predpisov, je
zriadovatel'om staleho rozhodcovského sudu v zmysle Stvrtej
hlavy prvej Casti zakona ¢. 244/2002 Z.z. orozhodcovskom
konani, v zneni neskorSich predpisov (d’alej len ,,Zakon
0 rozhodcovskom konani“), snazvom ,Rozhodcovsky sud
Slovenskej advokatskej komory™ a so sidlom v Bratislave,
Slovenské republika (d’alej len ,,Rozhodcovsky sad*).

Statiit. Komora vydava tento $tatat Rozhodcovského stdu (d’alej
len ,,Statat”) podl'a § 12 ods. 2 a § 13 Zakona o rozhodcovskom
konani.

Priavne postavenie. Rozhodcovsky sud je nezavislou
organizacnou zlozkou Komory a nema pravnu subjektivitu.

Cinnost’. Rozhodcovsky sud uskuto&iiuje rozhodcovské konania
v Slovenskej republike avydava rozhodcovské rozhodnutia
podl'a Zakona o rozhodcovskom konani, Statitu a rokovacieho
poriadku Rozhodcovského sudu (dalej len , Rokovaci
poriadok®).

Rozhodovanie sporov. Rozhodcovsky std rozhoduje spory
jednoclennym alebo troj¢lennym rozhodcovskym sendtom
vV rozhodcovskom  konani  vedenom  podla  Zakona
0 rozhodcovskom konani, Statatu, Rokovacieho poriadku
a dohody stran konania. Rozhodcovské konanie pred

(2)

(3)

(4)

(5)

“Association”), as a self-regulated professional organization and
legal person established by Act No. 586/2003 Coll. on Advocacy
and on Amending and Supplementing Act No. 455/1991 Coll. on
Trade Licenses (the Trade Licensing Act), as amended, is,
pursuant to the Fourth Head of the First Part of Act
No. 244/2002 Coll. on Arbitration, as amended (the
“Arbitration Act”), the founder of the permanent arbitration
court called the Arbitration Court of the Slovak Bar Association,
having its seat in Bratislava, Slovak Republic (the “Arbitration
Court”).

Statute. The Association issues this Statute of the Arbitration
Court (the “Statute”) pursuant to Section 12 paragraph 2 and
Section 13 of the Arbitration Act.

Legal status. The Arbitration Court is an independent
organizational branch of the Association and does not have own
legal capacity.

Activity. The Arbitration Court conducts arbitrations in the
Slovak Republic and makes arbitral decisions pursuant to the
Arbitration Act, the Statute, and the Rules of Procedure of the
Arbitration Court (the “Rules of Procedure”).

Resolution of disputes. The Arbitration Court decides on
disputes through a one or a three member arbitral tribunal in
arbitration conducted pursuant to the Arbitration Act, the Statute,
the Rules of Procedure, and the parties’ agreement. Arbitration
before the Arbitration Court is closed to the public.
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Rozhodcovskym stidom je neverejné.

Vecna posobnost’. Rozhodcovsky sud rozhoduje spory,
0 ktorych mozno rozhodovat’ v rozhodcovskom konani podla § 1
Zakona  orozhodcovskom  konani. Rozhodcovsky  sud
nerozhoduje  spory, ktoré  mozno  rozhodovat len
Vv spotrebitel'skom rozhodcovskom konani.

Clanok I
Organy rozhodcovského sudu

Rozhodcovsky sud ma nasledovné organy:

(@) predsednictvo  Rozhodcovského  sudu len

,Predsednictvo*),

(dalej

(b) predseda Predsednictva (d’alej len ,,Predseda‘),
(c) podpredseda Predsednictva (d’alej len ,,Podpredseda‘), a
(d) tajomnik Rozhodcovského sudu (d’alej len ,,Tajomnik®).
Clanok IIT
Predsednictvo, Predseda a Podpredseda

Predsednictvo. Predsednictvo riadi ¢innost Rozhodcovského
stidu, vykonava tilohy stanovené v Statite a prijima rozhodnutia
Vv ramci svojej posobnosti s vynimkou tych, ktoré Statut zveruje
Predsedovi, rozhodcom alebo Tajomnikovi.

(6)

(1)

(1)

Competence. The Arbitration Court decides on disputes that are
capable of settlement by arbitration pursuant to Section 1 of the
Arbitration Act. The Arbitration Court does not decide on
disputes that can only be resolved in consumer arbitration.

Article 11
Bodies of the Arbitration Court

The Arbitration Court has the following bodies:

(@) the board of the Arbitration Court (the “Board”),

(b) the president of the Board (the “President”),
(c) the vice president of the Board (the “Vice President”), and
(d) the secretary of the Arbitration Court (the “Secretary”).
Article 111
The Board, President, and Vice President

Board. The Board manages the activities of the Arbitration
Court, performs duties set out in the Statute, and renders
decisions within its competence, except for those that the Statute
reserves for the President, arbitrators or the Secretary.
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ZloZenie a funkéné obdobie. Predsednictvo je pitiélenné.
Clenov Predsednictva voli predsednictvo Komory na tri roky.
Clen Predsednictva moze byt zvoleny najviac na dve po sebe
iduce funk¢éné obdobia, a to aj opakovane.

Nezludlite’'nost’ funkcii. Funkcia c¢lena Predsednictva je
nezluéitel'na s funkciou rozhodcu v rozhodcovskych konaniach
pred Rozhodcovskym stdom a funkciou Tajomnika. Clen
Predsednictva nemoze zastupovat’ stranu konania
v rozhodcovskom konani pred Rozhodcovskym sudom.

Povinnost’ ml¢anlivosti. Clen Predsednictva je povinny, a to aj
po skonceni svojej funkcie, zachovavat’ ml¢anlivost’ o vSetkych
skutoc¢nostiach, ktoré sa pri vykone alebo v suvislosti s touto
funkciou dozvedel v rozsahu stanovenom v § 8 ods. 4 Zakona
o0 rozhodcovskom konani.

Ukoncenie funkcie. Funkcia ¢lena Predsednictva konci (i)
V posledny den jeho funkéného obdobia, (ii) odvolanim
predsednictvom Komory podla Clanku III(6) Statitu, (iii)
vzdanim sa funkcie ¢lena Predsednictva s t¢innostou ku diu
doruenia oznamenia o vzdani sa funkcie Tajomnikovi, ak takéto
oznamenie neuvadza neskorSi den UCinnosti, (iv) stratou
sposobilosti na pravne tkony v plnom rozsahu alebo (v) smrt'ou.

Odvolanie. Predsednictvo Komory modze odvolat c¢lena
Predsednictva iba zvaznych dévodov. Ak v rozhodnuti
0 odvolani nie je uréeny neskor$i den ucinnosti, odvolanie je
u¢inné vdenn dorucenia rozhodnutia o odvolani odvolanému

(2)

3)

(4)

()

(6)

Composition and office term. The Board has five members.
The board of the Association elects the Board members for a
three year term. A Board member may be re-elected, also
repeatedly, up to two consecutive terms in office.

Incompatibility of offices. The office of a Board member is
incompatible with the mandate of acting as an arbitrator in
arbitrations before the Arbitration Court and as Secretary. A
Board member cannot represent a party in arbitration before the
Arbitration Court.

Confidentiality obligation. A Board member is obliged, even
after his term in office has terminated, to keep all information
confidential which he learned when performing this function or
in relation to it to the extent set out in Section 8 paragraph 4 of
the Arbitration Act.

Termination of office. A Board member’s term in office
terminates upon (i) the last day of the office term, (ii) revocation
by the board of the Association pursuant to Article 111(6) of the
Statute, (iii) a Board member’s withdrawal from office effective
as of the date of delivery of the withdrawal notice to the
Secretary unless such notice provides for a later effective date,
(iv) full loss of legal capacity, or (v) death.

Revocation. The board of the Association may only revoke a
Board member based on serious grounds. Unless the decision on
revocation provides for a later effective date, the revocation is
effective on the date of delivery of the decision to the revoked
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Clenovi Predsednictva. Predsednictvo Komory dbd na to, aby
Predsednictvo bolo vzdy riadne obsadené¢ aaby boli vzdy
obsaden¢ funkcie Predsedu a Podpredsedu.

Predseda. Predsednictvo Komory voli Predsedu spomedzi
Clenov Predsednictva. Predseda riadi pracu Predsednictva
a rozhoduje v nasledovnych veciach:

(@ po prestudovani vyhlasenia rozhodcu o nezavislosti,
nestrannosti, kvalifikacii a prijati ustanovenia za rozhodcu
(d’alej len ,,Vyhlasenie o nezavislosti a nestrannosti)
a pripadného vyjadrenia stran konania k jeho obsahu,
potvrdzuje ustanovenie nominovanej osoby za rozhodcu
a 0 potvrdeni informuje Tajomnika; ak Predseda nepotvrdi
nominaciu dotknutej osoby, predlozi jej Vyhldsenie
0 nezavislosti a nestrannosti Predsednictvu na konecné
rozhodnutie podla Clanku ITI(10)(c) Statitu,

(b) rozhoduje o akceptacii vzdania sa funkcie rozhodcu podl'a
Clanku IV(7) Rokovacieho poriadku; ak Predseda vzdanie
sa funkcie neakceptuje, predlozi ho Predsednictvu na
rozhodnutie podla Clanku ITI(10)(f) Statutu,

(c) pred ustanovenim rozhodcovského senatu, alebo po
ustanoveni  rozhodcovského sendtu na poziadanie
rozhodcovského senatu, predbezne posudi pravomoc

Rozhodcovského sudu pre konanie a rozhodovanie v spore

(7)

Board member. The board of the Association ensures that the
Board is always properly occupied and that the President’s and
Vice President’s offices are always occupied.

President. The board of the Association elects the President
from among the Board members. The President manages the
work of the Board and decides on the following matters:

(@) after having reviewed an arbitrator’s declaration on
independence, impartiality, qualification, and acceptance
of the appointment of the arbitrator’s mandate (the
“Declaration of Independence and Impartiality”) and
prospective comments of the parties as to its content, the
President confirms the appointment of the nominated
person to act as an arbitrator and informs the Secretary of
the confirmation; if the President does not confirm the
nomination of that person, the President submits the
Declaration of Independence and Impartiality to the Board
for a final decision under Article 111(10)(c) of the Statute,

(b) decides on the acceptance of the arbitrator’s withdrawal
from the office under Article IV(7) of the Rules of
Procedure; if the President does not accept the withdrawal,
he submits it to the Board for a decision under Article
111(10)(f) of the Statute,

(c) before the appointment of an arbitral tribunal, or after the
appointment of the arbitral tribunal upon request of the
arbitral tribunal, the President prima facie assesses the
Arbitration Court’s jurisdiction to act and decide on the
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predlozenom Rozhodcovskému sudu a Tajomnikovi
potvrdi prijatie sporu; ak Predseda prijatie sporu
Tajomnikovi nepotvrdi, predlozi ho Predsednictvu na
predbezné postdenie pravomoci podla Clanku III(10)(b)
Statitu,

(d) ak sa strany nedohodli na pocte rozhodcov, rozhodne, ¢i
spor bude rozhodovany jednoclennym alebo trojélennym
rozhodcovskym sendtom, pricom prihliadne najmd na
komplexnost’ a finan¢né vyjadrenie hodnoty uplatiiovanych
narokov,

(e) rozhodnutim potvrdzuje zanik funkcie rozhodcu z dévodu
(1) jeho vylucenia vSeobecnym sudom, (ii) jeho odvolania
Predsednictvom podla Clanku IV(8) Rokovacieho
poriadku alebo z dovodu (iii) e rozhodca prestal spiiat
vieobecné poziadavky pre Zapis podla Clanku V(3)
Statatu, a

()  ozastaveni konania v pripadoch stanovenych v Clanku
VI(6)(a) az VI(6)(f) Rokovacieho poriadku.

Podpredseda. Predsednictvo Komory voli Podpredsedu
spomedzi ¢lenov Predsednictva. Podpredseda zastupuje Predsedu
(1) vo veciach, ktoré neznesu odklad aPredseda je zo
zdravotnych dévodov, z dévodu dlhodobej nepritomnosti alebo z
dovodu zaneprazdnenosti nespdsobily vykonavat’ svoju funkciu a

(8)

dispute submitted to the Arbitration Court and
acknowledges the acceptance of the dispute to the
Secretary; if the President does not acknowledge the
acceptance of the dispute to the Secretary, he will submit it
to the Board for a prima facie assessment under Article
111(10)(b) of the Statute,

(d) if the parties did not agree on the number of arbitrators, the
President decides whether the dispute will be decided by a
one or a three member arbitral tribunal, whereby he takes
into account the complexity and financial value of the
asserted claims,

(e) the President confirms the termination of the arbitrator’s
mandate by a decision because of (i) the arbitrator’s
revocation by a general court, (ii) the arbitrator’s
revocation by the Board under Article I1V(8) of the Rules of
Procedure, or because (iii) the arbitrator no longer satisfies
the general requirements for Inscription under Article V(3)
of the Statute, and

() on termination of a proceeding in the cases set out in
Article VI(6)(a) through VI(6)(f) of the Rules of
Procedure.

Vice President. The board of Association elects the Vice
President from among the Board members. The Vice President
represents the President (i) in matters that can suffer no delay
and where the President is incapable of performing the office
because of health reasons, long-term absence, or busyness, or (ii)
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(i1) vo veciach, na ktoré ho Predseda poveril.

Zasadnutia a rozhodovanie. Predseda zvolava zasadnutia
Predsednictva tak, aby sa konali aspoinl raz za rok a vzdy, ked’ si
to situacia podla uvadzenia Predsedu vyzaduje. Predseda vzdy
zvold Predsednictvo na ziadost Tajomnika. Zasadnutia
Predsednictva sa konaju v sidle Rozhodcovského sudu alebo na
inom vhodnom mieste v Slovenskej republike. Clenovia
Predsednictva sa mo6Zzu zasadnutia v odévodnenych pripadoch
zucastnit’ telefonicky alebo videokonferenciou. Predseda vedie
zasadnutia Predsednictva a schvaluje zapisy z jeho rokovania.
Predsednictvo je uznaSaniaschopné, ak sa ho ucastni
nadpoloviénd vécSina jeho clenov. Predsednictvo rozhoduje
vacsinou vsetkych hlasov. Predsednictvo moéze rozhodovat’ aj
per rollam.

Rozhodovanie Predsednictva. Predsednictvo rozhoduje najmi
Vv nasledovnych veciach:

(@ rozhoduje o zapise do a vymaze zo zoznamu rozhodcov
Rozhodcovského sudu (dalej len ,,Zoznam rozhodcov®),
(b) na navrh Predsedu podla Clanku III(7)(c) Statitu a po

predbeZznom postdeni pravomoci Rozhodcovského sudu
rozhoduje o prijati alebo odmietnuti sporu predlozeného
Rozhodcovskému stdu; Predsednictvo odmietne prijat
spor len ak po predbeznom posudeni dospeje k zaveru, ze
Rozhodcovsky sid zjavne nemd pravomoc na
rozhodovanie o predlozenom  spore; o rozhodnuti

9)

(10)

in matters which the President authorized.

Meetings and decision-making. The President convenes the
Board meetings so that they are held at least once per year and
whenever a situation, at the President’s discretion, SO requires.
The President shall always convene the Board at the Secretary’s
request. The Board meetings are held at the seat of the
Arbitration Court or at any other convenient location in the
Slovak Republic. In justified situations, the Board members may
participate in the meetings via telephone or video-conference.
The President chairs the Board meetings and approves the
minutes of such meetings. The Board meeting has a quorum if it
is attended by more than half of the Board members. The Board
decides by majority of all votes. The Board may also decide per
rollam.

Decision-making of the Board. The Board decides, in
particular, on the following matters:

(@) decides on the inscribing into or the deletion from the list
of arbitrators of the Arbitration Court (the “List of
Arbitrators”),

(b) upon the President’s motion under Article I11(7)(c) of the
Statute and after the prima facie assessment of the
Arbitration Court’s jurisdiction, it decides on the
acceptance or refusal of a dispute submitted to the
Arbitration Court; the Board will only refuse the dispute if
it concludes, after the prima facie assessment, that the
Arbitration Court clearly does not have jurisdiction to
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(d)

(€)

(f)

9)

informuje Tajomnika,

na navrh Predsedu podla Clanku III(7)(a) Statatu
rozhoduje o potvrdeni alebo odmietnuti rozhodcu alebo
ndhradného rozhodcu nominovaného stranou alebo
stranami; 0 rozhodnuti informuje Tajomnika,

o ustanoveni rozhodcu alebo ndhradného rozhodcu ak (i)
strana alebo strany zmeskajl lehotu na jeho nominaciu, (ii)
ustanoveni rozhodcovia zmeskaju lehotu na nominaciu
predsedu rozhodcovského senatu, (iii) stranou alebo dvoma
rozhodcami  nominovand osoba nespifia  stranami
dohodnuté kvalifika¢né kritéria, (iv) Predsednictvo
odmietlo potvrdit rozhodcu nominovaného stranou,
stranami alebo dvoma rozhodcami alebo (v) ak je na to
poveren¢ dohodou stran,

0 namietke predpojatosti proti rozhodcovi podla Clanku
IV(6) Rokovacieho poriadku,

na navrh Predsedu podla Clanku III(7)(b) Statatu
rozhoduje o prijati vzdania sa funkcie rozhodcu podla
Clanku IV(7) Rokovacieho poriadku,

0 odvolani rozhodcu alebo rozhodcov z funkcie podla
Clanku I'V(8) Rokovacieho poriadku,

(©)

(d)

(€)

(f)

(9)

decide on the submitted dispute; the Board shall notify the
Secretary of its decision,

upon the President’s motion under Article I11(7)(a) of the
Statute, it decides on the acceptance or refusal of an
arbitrator or a substitute arbitrator nominated by the party
or parties; it shall notify the Secretary of the decision,

on appointing an arbitrator or a substitute arbitrator if (i) a
party or parties fail to comply with the time limit for the
nomination, (ii) the appointed arbitrators fail to comply
with the time limit for the nomination of the presiding
arbitrator, (iii) the person nominated by a party or by two
arbitrators does not satisfy the qualification criteria agreed
by the parties, (iv) the Board refused to confirm the
arbitrator nominated by the party, parties, or two
arbitrators, or (v) if it is so authorized by the parties’
agreement,

on a challenge of bias against an arbitrator under Article
IV(6) of the Rules of Procedure,

upon the President’s motion under Article I111(7)(b) of the
Statute, the Board decides on the acceptance of the
arbitrator’s withdrawal from the office pursuant to Article
IV(7) of the Rules of Procedure,

on revocation of an arbitrator or arbitrators pursuant to
Avrticle 1V(8) of the Rules of Procedure,
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(11)

(12)

(13)

(14)

(h) o spojeni viacerych rozhodcovskych konani podl'a Clanku
11(10) Rokovacieho poriadku, a
(1) oustanoveni rozhodcu pre prieskum rozhodcovského

rozsudku podl'a Clanku X Rokovacieho poriadku.

Sprava o ¢innosti. Predsednictvo poddva spravu o Cinnosti
Rozhodcovského sudu predsednictvu Komory za kalendérny rok
do 31. marca nasledujuceho kalendarneho roku.

Vzdelavanie a skusky. Predsednictvo dba 0
vzdelavanie advokatskych koncipientov a advokatov v oblasti
rozhodcovského konania. Predsednictvo organizuje skisky na
zapis do Zoznamu rozhodcov.

Vypracovanie dokumentacie.
vypracovanie a aktualizaciu

Predsednictvo  zabezpecuje
Standardizovanych dokumentov
(napr. vzory podani, vzor Vyhlasenia o nezavislosti
a nestrannosti), navodov (napr. na udrzanie primeranosti
nakladov adoby trvania konania) aodporucani (napr. pre
spravne vyhodnotenie pripadnych konfliktov zdujmov a pre
nestranné vedenie dokazovania).

Spolupraca. Predsednictvo zabezpeCuje spolupracu s inymi
stalymi rozhodcovskymi stdmi, zahraniénymi arbitrdZnymi
suidmi a rozhodcovskymi inStiticiami akond na podporu
pouzivania rozhodcovského konania ako vhodnej alternativy
k vSeobecnym stidom arozvoja rozhodcovského povedomia
v Slovenskej republike.

(11)

(12)

(13)

(14)

(h)

on consolidation of multiple arbitrations pursuant to
Article 11(10) of the Rules of Procedure, and

(1) on appointment of an arbitrator for the review of an arbitral
award pursuant to Article X of the Rules of Procedure.

Report on activity. The Board submits a report on the
Arbitration Court’s activity for the calendar year to the board of
the Association by March 31 of the following calendar year.

Education and exams. The Board ensures the education of
registered legal trainees and advocates in the field of arbitration.
The Board organizes exams for inscription into the List of
Acrbitrators.

Preparation of documents. The Board arranges for the
preparation and update of standardized documents (e.g.
templates of submissions, a template of the Declaration of
Independence and Impartiality), guidelines (e.g. on keeping
reasonable costs and duration of arbitration), and
recommendations (e.g. for the correct assessment of potential
conflicts of interests and for impartial taking of evidence).

Cooperation. The Board ensures cooperation with other
permanent arbitration courts, foreign arbitration courts, and
arbitral institutions, and acts in support of using arbitration as a
suitable alternative to general courts and of developing
arbitration awareness in the Slovak Republic.
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Clanok IV
Tajomnik

Podporna funkcia. Tajomnik je organiza¢nou
a administrativnou funkciou na podporu a efektivne fungovanie
Rozhodcovského sudu.

Vymenovanie, odvolanie a funkéné obdobie. Tajomnika
vymenuva aodvolava Predsednictvo. Funkéné obdobie
Tajomnika nie je Casovo ohranicené.

Ulohy. Tajomnik plni ulohy, ktoré mu vyplyvaju zo Statitu,
Rokovacieho poriadku aktorymi ho poverilo Predsednictvo
alebo  Predseda. Tajomnik m& vrdmci organizdcie
a administrativy na starosti najmé (i) komunikaciu so stranami
konania atretimi osobami, (ii) chod sekretariatu, (iii) chod
webového sidla Rozhodcovského sudu, (iv) pripravu a podporu
ustneho pojedndvania, (v) vyznacovanie a podpisovanie dolozky
pravoplatnosti rozhodcovskych rozhodnuti, (vi) zverejiiovanie
a aktualizaciu  Zoznamu rozhodcov, (vil) zverejiiovanie
a aktualizaciu  Statatu  a Rokovacieho  poriadku,  (viii)
vyhotovovanie zépisnic zo zasadnuti Predsednictva a potvrdeni
0 prijati rozhodnutia mimo zasadnutia Predsednictva a (ix)
pripravu spravy o ¢innosti Rozhodcovského sudu podla ¢l. II1
ods. 11. Tajomnik urcuje hodnotu sporu pre ucely stanovenia
poplatku za konanie.

1)

@)

(3)
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Article IV
Secretary

Supporting role. The Secretary is an organizational and
administrative function for the support of the effective operation
of the Arbitration Court.

Appointment, revocation, and term of office. The Board
appoints and revokes the Secretary. The Secretary term in office
is not limited by time.

Duties. The Secretary performs duties resulting from the Statute,
the Rules of Procedure, and to which he was entrusted by the
Board or President. Within organizational and administrative
matters, the Secretary is responsible, in particular, for (i)
communication with the parties and third parties, (ii) the
Secretariat’s operation, (iii) operation of the Arbitration Court’s
website, (iv) preparing and supporting an oral hearing, (v)
designating and signing the effectiveness statements on arbitral
decisions, (vi) publishing and updating the List of Arbitrators,
(vii) publishing and updating the Statute and the Rules of
Procedure, (viii) drawing up minutes of the Board meetings and
the confirmations on the adoption of a decision outside of the
Board meeting, and (ix) preparing the Arbitration Court’s report
on activity pursuant to Article I111(11). The Secretary determines
the value of a dispute for the purposes of determination of the
fees of arbitration.
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(4)

(5)

(6)

1)

Zasadnutia Predsednictva. Tajomnik pripravuje zasadnutia
Predsednictva, zacastiiuje sa na nich bez moznosti hlasovania a
Zz poverenia Predsedu vyhotovuje zo zasadnuti zépisnicu,
pripadne potvrdzuje prijatie rozhodnutia mimo zasadnutia
Predsednictva.

Nezluditel’'nost’ funkcii. Funkcia Tajomnika je nezlucitelné
s funkciou  ¢lena  Predsednictva  afunkciou  rozhodcu
Vv rozhodcovskom konani pred Rozhodcovskym stidom.
Tajomnik nemoze zastupovat’ stranu konania v rozhodcovskom
konani pred Rozhodcovskym sudom.

Povinnost’” mlc¢anlivosti. Tajomnik je povinny, ato aj po
skonceni svojej funkcie, zachovavat mlcanlivost o vSetkych
skutoc¢nostiach, ktoré sa pri vykone alebo v stvislosti s touto
funkciou dozvedel v rozsahu stanovenom v § 8 ods. 4 Zakona
0 rozhodcovskom konani.

Clanok V
Rozhodcovia

Zoznam rozhodcov. Rozhodcovsky sud vedie Zoznam
rozhodcov a uverejiiuje ho na svojom webovom sidle. O zapise
do Zoznamu rozhodcov (d’alej len ,,Zapis*) a vyciarknuti zo
Zoznamu rozhodcov rozhoduje Predsednictvo po prerokovani na
predsednictve Komory. Rozhodcovia sa do Zoznamu rozhodcov
zapisuju bez ¢asového obmedzenia platnosti Zapisu.

(4)

()

(6)

1)
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Board meetings. The Secretary prepares the Board meetings,
participates in them without voting rights and, at the President’s
request, draws up minutes of the Board meetings or,
alternatively, confirms the adoption of a decision outside of the
Board meeting.

Incompatibility of offices. The office of a Secretary is
incompatible with the office of a Board member and the mandate
of an arbitrator in arbitration before the Arbitration Court. The
Secretary cannot represent a party in arbitration before the
Arbitration Court.

Confidentiality obligation. The Secretary is obliged, even after
his office has terminated, to keep all information which he
learned when performing his office or in relation to it
confidential to the extent set out in Article 8 paragraph 4 of the
Arbitration Act.

Article V
Arbitrators

List of Arbitrators. The Arbitration Court maintains a List of
Avrbitrators and publishes it on its web site. The Board decides on
inscription into the List of Arbitrators (“Inscription’) and on the
deletion from the List of Arbitrators after having consulted the
board of the Association. Arbitrators are inscribed into the List
of Arbitrators without time limitation as to the Inscription’s
validity.
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(4)

Podmienky pre Zapis. Do Zoznamu rozhodcov moze byt
zapisana osoba, ak spiiia vSeobecné a osobitné podmienky pre
Zapis. Predsednictvo moze stanovit’ podrobnosti o preukazovani
splnenia podmienok pre Zapis.

VSeobecné podmienky. VSeobecnymi podmienkami pre Zapis
je plnoletost’, spdsobilost’ na pravne tkony v plnom rozsahu a
d’alsie podmienky podla § 6 ods. 1 Zakona o rozhodcovskom
konani, pripadne inych aplikovatelnych vseobecne zavéznych
predpisov stanovujucich poziadavky na spdsobilost’ osoby stat’
sa rozhodcom, vratane poziadaviek na nezlucitel'nost’ funkcie
rozhodcu s inymi ¢innostami.

Osobitné podmienky. Osobitnymi podmienkami pre Zapis su:
(@ vysokoskolské vzdelanie druhého stupna v S$tudijnom
odbore pravo na pravnickej fakulte vysokej Skoly v
Slovenskej  republike alebo  uznany doklad o

vysokoSkolskom pravnickom vzdelani druhého stupia
vydany zahrani¢nou vysokou Skolou,

(b) aspon 10 rokov pravnickej praxe po dosiahnuti uvedeného
vzdelania alebo asponn 5 rokov advokatskej praxe
v Slovenskej republike alebo v zahraniéi, a

(c) Ttspesné zlozenie skusky pre Zapis; tato podmienka sa

nevztahuje na osoby zapisané do Zoznamu rozhodcov pred
koncom roka 2016.

1)

@)

(3)
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Conditions for an Inscription. A person may be inscribed into
the List of Arbitrators if he or she satisfies the general and
special conditions for Inscription. The Board may set detailed
requirements on proving the satisfaction of the conditions for
Inscription.

General conditions. The general conditions for Inscription are
full legal age, full legal capacity, and other conditions set out in
Section 6 paragraph 1 of the Arbitration Act, and, as the case
may be, in other generally applicable laws providing
requirements on the capability of a person to become an
arbitrator, including requirements on incompatibility of the
arbitrator’s mandate with other activities.

Special conditions. The special conditions for Inscription are:
(@) asecond-degree university education in law studies from a
law faculty at a university in the Slovak Republic or a
recognized certificate on a second degree university
education in law studies issued by a foreign university,

(b) at least 10 years of legal practice after completing the
above-mentioned education or at least 5 years of practice
as an advocate in the Slovak Republic or abroad, and

(c) passing the Inscription exam; this condition does not apply
to the persons inscribed into the List of Arbitrators before

the end of 2016.
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Vy¢iarknutie zo Zoznamu rozhodcov. Predsednictvo, po
prerokovani s predsednictvom Komory, vyCiarkne zo Zoznamu
rozhodcov toho, kto

(@) prestal spiat’ v§eobecné podmienky pre zapis do Zoznamu
rozhodcov,

(b) poziadal o vy¢iarknutie zo Zoznamu rozhodcov, alebo

(¢) hrubym spdsobom alebo opakovane porusil povinnosti

rozhodcov vyplyvajuce zo Zakona o rozhodcovskom
konani, Statutu alebo Rokovacieho poriadku.

Clanok VI
Hospodarenie a uctovnictvo

Rozhodcovsky std vedie osobitné ti€tovnictvo a vykaznictvo ako
tzv. samostatné stredisko. Rozhodcovsky sud pouZiva pre
platobny styk osobitny bankovy ucet alebo Ucty.

Clanok VII
Rokovaci poriadok

Predsednictvo Komory, po prerokovani s Predsednictvom,
prijima a meni Rokovaci poriadok upravujici postup konania
pred Rozhodcovskym sudom a d’alSie oblasti podl'a § 14 Zakona
0 rozhodcovskom konani.

(4)

1)

(1)
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Deletion from the List of Arbitrators. The Board, after having
consulted the board of the Association, deletes a person from the
List of Arbitrator who

(a)

no longer satisfies the general conditions for inscription
into the List of Arbitrators,

(b)
(©)

requested the deletion from the List of Arbitrators, or

grossly or repeatedly breached the obligations of
arbitrators resulting from the Arbitration Act, the Statute or
the Rules of Procedure.

Article VI
Economy and Accounting

The Arbitration Court maintains a separate accounting and
financial reporting as a so-called individual unit. The Arbitration
Court uses a separate bank account or accounts for payments.

Article VII
Rules of Procedure

The board of Association, after having consulted the Board,
adopts and amends the Rules of Procedure governing the conduct
of proceedings before the Arbitration Court and other areas
referred to in Article 14 of the Arbitration Act.
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Clanok VIII
Trovy rozhodcovského konania

Pravidla o trovach. Predsednictvo Komory, po prerokovani
s Predsednictvom, vyd4a pravidld o trovach rozhodcovského
konania (d’alej len ,,Pravidla o trovach®) ako neoddelitel'nu
sucast’ Rokovacieho poriadku.

Pravidla o odmenach. Stcastou trov rozhodcovského konania
si aj odmeny rozhodcov aorgdnov Rozhodcovského sudu
Vv stvislosti s rozhodcovskym konanim. Podrobnosti upravia
Pravidld Rozhodcovského sidu o odmenach rozhodcov
aorganov Rozhodcovského sudu (dalej len ,,Pravidla
0 odmenach*), ktor¢ prijima a meni predsednictvo Komory.

Clanok IX
Zavereéné ustanovenia

AplikovatePnost’. Strany, ktoré sa dohodli predlozit’ svoj spor na
rozhodnutie Rozhodcovskému sidu, sa podrobuju Statatu
a Rokovaciemu poriadku v zneni platnom aGi¢innom v Case
zacatia rozhodcovského konania.

Platnost’ a udinnost’. Tento Statat nadobuda platnost’ a u¢innost’
dilom zverejnenia v Obchodnom vestniku. Deil pred platnostou a
ginnostou Statitu straca platnost’ a u¢innost’ tatat u¢inny od 1.
februara 2010, pricom jeho ustanovenia sa pouZiji na
rozhodcovské  konanie, ktor¢ zacalo pred platnostou

1)

(2)

(1)

(2)

Article VIII
Costs of Arbitration

Rules on costs. The board of Association, after having consulted
the Board, issues rules on costs of arbitration (the “Rules on
Costs”) as an integral part of the Rules of Procedure.

Rules on remuneration. Parts of the costs of arbitration are also
remuneration of arbitrators and the bodies of the Arbitration
Court in relation to arbitration. Details shall be set out in the
Arbitration Court’s rules on remuneration of arbitrators and the
bodies of the Arbitration Court (the “Rules on Remuneration”),
which are adopted and amended by the board of the Association.

Article IX
Final Provisions

Applicability. The parties that agreed to submit their dispute to
the Arbitration Court for resolution are subject to the Statute and
the Rules of Procedure in force at the time of the commencement
of arbitration.

Validity and entry into force. This Statute becomes valid and
effective on the date of publication in the Commercial Gazette.
As of the date preceding the validity and entry into force of the
Statute, the statute in force as from February 1, 2010 ceases to be
valid and effective, while its provisions apply to arbitration

14
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a u¢innost’ou Statitu a ucinky tkonu urobeného pred platnostou
a ucinnost’ou Stattu zostavaji zachované.

commenced before the validity and effectiveness of the Statute,
and the effects of an action taken before the validity and
effectiveness of the Statute remain intact.
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